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See the notice on TED website

345414-2026 - Konkursas
Bulgarija – Saulės energijos įranga – „Проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и гаранционна поддръжка на фотоволтаични системи за собствено 
потребление по проект ИСУН № BG16FFPR002-5.001-0003 „Подобряване качеството на 
атмосферния въздух в община Асеновград“, финансиран по процедура № BG16FFPR002-
5.001 „За по-чист въздух!“ по приоритет 5 „Въздух“ на Програма „Околна среда“ 2021-2027 
г.”
OJ S 96/2026 20/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
E. paštas: zopasenovgrad@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на фотоволтаични системи за собствено потребление по проект ИСУН № 
BG16FFPR002-5.001-0003 „Подобряване качеството на атмосферния въздух в община 
Асеновград“, финансиран по процедура № BG16FFPR002-5.001 „За по-чист въздух!“ по 
приоритет 5 „Въздух“ на Програма „Околна среда“ 2021-2027 г.”
Aprašymas: Целта на настоящата поръчка е да се избере квалифициран/квалифицирани 
изпълнител/изпълнители, който/които да изпълни/ят дейностите по проектиране, 
доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на нови 
фотоволтаични системи само за собствено потребление на лица - крайни получатели, 
които получават помощи за отопление през отоплителния сезон при следните условия: • 
избраната отоплителна алтернатива е термопомпа „Въздух-въздух“; • домакинството 
притежава самостоятелен жилищен обект (еднофамилна жилищна сграда), имащ 
електромер и партиден номер; • жилището е основно за кандидата краен получател на 
помощта; • жилището не е свързано към топлопреносна мрежа.
Procedūros identifikatorius: 92555b14-bed3-4aca-8aed-efac25e449cc
Vidaus identifikatorius: 570024
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09332000 Saulės energijos įranga

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/345414-2026
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2.1.3.
 
Vertė
Numatoma vertė be PVM: 546 421,89 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от 
Договора за изпълнение на поръчката свои задължения с гаранция за изпълнение в 
размер на 3% (три върху сто) от Цената на Договора без ДДС по чл. 2, ал. 1 от 
Договора, като 1/10 /една десета/ част от така предвидената гаранция за изпълнение е 
предназначена за обезпечаване на гаранционното поддържане на отделните 
компоненти (фотоволтаични системи/модули, инвертори, акумулатори, конструкция) на 
доставените и монтирани фотоволтаични системи и извършването на еднократен 
годишен технически преглед на монтираните фотоволтаични системи след първия 
отоплителен сезон в рамките на гаранционния срок. Изпълнителят представя документа 
за гаранция за изпълнение на Договора към датата на сключването му. Форма на 
гаранцията за изпълнение и изисквания Изпълнителят избира формата на гаранцията 
измежду една от следните: 1. парична сума, внесена по банковата сметка на 
Възложителя; 2. банкова гаранция; или 3. застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Изпълнителят има право да промени формата на гаранцията за изпълнение, като 
предходната гаранция се освобождава от Възложителя в срок до 7 /седем/ календарни 
дни от предоставянето на новата форма на гаранция. В случай на изменение на 
Договора за обществена поръчка, извършено в съответствие с него и приложимото 
право, Изпълнителят се задължава да предприеме необходимите действия за 
привеждане на гаранцията за изпълнение в избраната от него форма в съответствие с 
изменените условия на Договора в срок до 7 (седем) календарни дни от подписването 
на допълнително споразумение за изменението. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична 
сума, сумата се внася по следната банкова сметка на Възложителя – община 
Асеновград: Банка: „Инвестбанк“ АД IBAN сметка BG 54 IORT 7375 3304 0000 03 BIC: 
IORT BGSF Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата, са за сметка на 
Изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на 
трето лице – гарант. Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова 
гаранция, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на банкова 
гаранция, издадена в полза на Възложителя, която трябва да отговаря на следните 
изисквания: 1. да бъде безусловна и неотменяема, непрехвърляема и покриваща 100 % 
(сто процента) от стойността на гаранцията за изпълнението на договора, в полза на 
Възложителя, да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при 
първо писмено искане от Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на 
задължение на Изпълнителя или друго основание за задържане на Гаранцията за 
изпълнение по този Договор; 2. да бъде със срок на валидност – срока на изпълнение на 
всички задължения на Изпълнителя по Договора за обществена поръчка, включително и 
гаранционните задължения и задълженията за извършване на еднократни годишни 
технически прегледи на монтираните фотоволтаични системи, увеличен с 60 
(шестдесет) календарни дни, като при необходимост срокът на валидност на банковата 
гаранция се удължава или се издава нова. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на Възложителя при наличието на основание за 
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това, са за сметка на Изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на 
Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Когато като Гаранция за изпълнение се 
представя застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да 
отговаря на следните изисквания: 1. да обезпечава безусловно и неотменимо 
изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, като не 
може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя по друг 
договор; 2. да бъде със срок на валидност срока на изпълнение на всички задължения 
на Изпълнителя по Договора, включително и гаранционните задължения и 
задълженията за извършване на еднократни годишни технически прегледи на 
монтираните фотоволтаични системи, увеличен с 60 (шестдесет) календарни дни, като 
при необходимост срокът на валидност на застраховката (застрахователната полица) се 
удължава или се издава нова. Разходите по сключването на застрахователния договор 
и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко 
изплащане на застрахователно обезщетение в полза на Възложителя при наличието на 
основание за това, са за сметка на Изпълнителя. 1.2. Задържане и освобождаване на 
гаранцията за изпълнение Настоящият договор се изпълнява на етапи по смисъла на 
чл. 111, ал. 11 от ЗОП, с оглед на което се предвижда клауза за частично 
освобождаване на гаранцията за изпълнение съответно на изпълнената част от 
предмета на Договора. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. 1. Гаранция 
за обезпечаване на авансово предоставените средства: Предвиденото авансово 
плащане е в размер на 10 % (десет процента) от Цената на Договора с ДДС. 2.1. 
Условия и размер на гаранцията за обезпечаване на авансово предоставените 
средства. Преди извършването на авансовото плащане по този договор Изпълнителят 
представя на Възложителя гаранция за обезпечаване на авансово предоставените 
средства, покриваща 100% /словом: сто на сто/ авансовото плащане с включен ДДС. 
Гаранцията за авансово предоставени средства се представя по избор на Изпълнителя 
в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; Забележка: В случай 
че се представя банкова гаранция, в нея трябва да бъде изрично записано, че тя е 
безусловна и неотменима, че е в полза на Възложителя и че е със срок на валидност – 
срока на изпълнение на всички задължения на Изпълнителя по договора с изключение 
на гаранционните задължения и задълженията за извършване на еднократни годишни 
технически прегледи на монтираните фотоволтаични системи, увеличен с 60 
(шестдесет) календарни дни, като при необходимост срокът на валидност на банковата 
гаранция се удължава или се издава нова. 3. застраховка; Забележка: Застраховката 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Застраховката не може да бъде използвана за обезпечение на 
отговорността на изпълнителя по друг договор. Текстът на застраховката се съгласува с 
Възложителя. Застраховката следва да е със срок на валидност срока на изпълнение на 
всички задължения на Изпълнителя по договора с изключение на гаранционните 
задължения и задълженията за извършване на еднократни годишни технически 
прегледи на монтираните фотоволтаични системи, увеличен с 60 (шестдесет) 
календарни дни, като при необходимост срокът на валидност на застраховката 
(застрахователната полица) се удължава или се издава нова. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за авансово предоставените средства. 
Гаранцията за авансово предоставени средства под формата на парична сума или 
банкова гаранция може да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на трето 
лице – гарант. При представяне на гаранция за авансово предоставените средства в 
нея изрично се посочва Договорът. Когато избраният изпълнител е обединение, което 
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не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Гаранцията за авансово предоставените средства може да се внесе по банков път по 
следната сметка Банка: „Инвестбанк“ АД, IBAN сметка BG 54 IORT 7375 3304 0000 03, 
ВIC код: IORT BGSF. Изпълнителят има право да промени формата на гаранцията за 
обезпечаване на авансово предоставените средства като предходната гаранция се 
освобождава от Възложителя в срок от 7 /словом: седем/ календарни дни от 
предоставянето на новата форма на гаранция. До момента на връщане или усвояване 
на аванса Изпълнителят се задължава да поддържа валидността на гаранцията за 
обезпечаване на авансово предоставените средства. Възложителят има право да 
задържи изцяло или частично гаранцията за обезпечаване на авансово предоставените 
средства при възникване на задължения за Изпълнителя за връщане на авансово 
платени суми. В тези случаи Възложителят има право да задържи от гаранцията, 
обезпечаваща авансовото плащане, сумата в размер на авансовото плащане, при 
условие че същото не е върнато от Изпълнителя. Възложителят не дължи лихва за 
времето, през което средствата по гаранцията за авансово предоставени средства са 
престояли при него законосъобразно. 2.2. Задържане и освобождаване на гаранцията за 
авансово плащане Настоящият Договор се изпълнява на етапи по смисъла на чл. 111, 
ал. 11 от ЗОП, с оглед на което се предвижда клауза за частично освобождаване на 
гаранцията, която обезпечава авансово предоставените средства. Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за авансово плащане се 
уреждат в договора за обществена поръчка.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на фотоволтаични системи за собствено потребление по проект ИСУН № 
BG16FFPR002-5.001-0003 „Подобряване качеството на атмосферния въздух в община 
Асеновград“, финансиран по процедура № BG16FFPR002-5.001 „За по-чист въздух!“ по 
приоритет 5 „Въздух“ на Програма „Околна среда“ 2021-2027 г.”
Aprašymas: Целта на настоящата поръчка е да се избере квалифициран/квалифицирани 
изпълнител/изпълнители, който/които да изпълни/ят дейностите по проектиране, 
доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на нови 
фотоволтаични системи само за собствено потребление на лица - крайни получатели, 
които получават помощи за отопление през отоплителния сезон при следните условия: • 
избраната отоплителна алтернатива е термопомпа „Въздух-въздух“; • домакинството 
притежава самостоятелен жилищен обект (еднофамилна жилищна сграда), имащ 
електромер и партиден номер; • жилището е основно за кандидата краен получател на 
помощта; • жилището не е свързано към топлопреносна мрежа. Прогнозното общо 
количество на доставката на фотоволтаични системи за собствено потребление, 
разпределено по видове, е както следва: 1. Фотоволтаична система само за собствено 
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потребление с максимално допустима мощност – 4 kW, с допълване на енергия от 
мрежата, акумулатори (батерии) и устройства, непозволяващи връщане на 
електрическа енергия в мрежата – проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и гаранционно обслужване и еднократен годишен технически преглед - 
прогнозен брой - 65. В обхвата на поръчката са включени следните дейности: (а) 
изготвяне на проект за изграждане и монтаж на фотоволтаична система само за 
собствено потребление с максимално допустима мощност – 4 kW върху покривна 
конструкция на еднофамилна жилищна сграда, както и преценка за устойчивостта на 
външни фактори, включително климатични рискове, и безопасността на съоръжението. 
Проектът следва да съдържа проектни решения в части „Конструкции“ и „Електро“ с 
чертежи, схеми, изчисления, техническите спецификации и указания за изпълнението на 
инсталацията, гарантиращи безопасна експлоатация и защита от връщане на 
електрическа енергия към електроразпределителната мрежа, когато сградата е 
присъединена към такава, във връзка с изпълнение на изискванията на чл. 151, ал. 11. 
вр. ал. 1, т. 19 от Закона за устройство на територията. Проектът следва да е съобразен 
с всички правила и норми за здравословни и безопасни условия на труд; (б) доставка, 
монтаж, тестване и въвеждане в експлоатация върху покривни конструкции на 
еднофамилни жилищни сгради и гаранционна поддръжка на фотоволтаични системи 
само за собствено потребление с максимално допустима мощност – 4 kW, с допълване 
на енергия от мрежата, батерии и устройства, непозволяващи връщане на 
електричество в мрежата; (в) провеждане на инструкции и демонстрация за правилна 
експлоатация и поддръжка на монтираните фотоволтаични системи на крайните 
получатели при доставката и монтажа в конкретните имоти; (г) предоставяне на крайния 
получател на писмени инструкции за експлоатация и поддръжка на монтираната 
фотоволтаична система; (д) гаранционно обслужване на отделните компоненти 
(фотоволтаични системи/модули, инвертори, акумулатори, конструкция) на доставената 
и монтирана фотоволтаична система в предложените гаранционни срокове за всеки 
компонент, които гаранционни срокове следва да бъдат не по-кратки от минимално 
изискуемите такива по настоящата техническа спецификация; (е) еднократен годишен 
технически преглед на монтираните фотоволтаични системи след първия отоплителен 
сезон в рамките на гаранционния срок.
Vidaus identifikatorius: 570024

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09332000 Saulės energijos įranga

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 14/09/2026
Trukmės pabaigos data: 13/03/2029

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 546 421,89 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
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Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Предметът на поръчката представлява една цялостна дейност по 
проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
нови фотоволтаични системи само за собствено потребление на лица - крайни 
получатели, които получават помощи за отопление през отоплителния сезон. Общата 
цел на проекта е да се подобри качеството на атмосферния въздух в община 
Асеновград. Изпълнението на специфичната цел на проекта е в изпълнение на 
Програмата на община Асеновград за намаляване на нивата назамърсителите и 
достигане на установените норми в атмосферния въздух 2020-2024 г.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Prisitaikymas prie klimato kaitos, Klimato kaitos 
švelninimas
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Всеки участник следва да е реализирал минимален общ 
оборот през последните 3 /три/ приключили финансови години, както следва: не по-
малко от 327 853,13 евро без ДДС. Информацията може да обхваща и по-кратък период 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Стойността на реализирания минимален общ оборот е изчислена на база 60% от 
прогнозната стойност без включен ДДС. Деклариране: При подаване на офертата 
обстоятелството се удостоверява в Част IV, Раздел Б, т.1а (поле „Общ годишен оборот”) 
от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се попълва 
информация за общия годишен оборот за броя финансови години и се посочва дали 
съответната информация е достъпна безплатно за органите от база данни в държава - 
членка на ЕС, а в случай че липсва информация относно оборота за целия изискуем 
период, се посочва датата, на която участникът е учреден или е започнал дейността си. 
Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването по т. 
2.2.1. се доказва с един или няколко от следните документи: 1. удостоверения от банки; 
2. годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; 3. справка за общия оборот. Забележка: За участник, установен/регистриран 
извън Република България, документите за доказване на изисквнето за реализиран 
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минимален общ оборот по т. 2.2.1. по-горе следва да бъдат еквивалентни, но изготвени 
съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран участникът. 
Когато по основателна причина кандидат или участник не е в състояние да посочи някой 
от тези документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с 
помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Предоставената информация следва да обхваща последните три приключили 
финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката, а именно: доставка/и с включен монтаж на минимум 30 
(тридесет) броя покривни фотоволтаични системи. Под дейност с предмет, сходен с 
предмета и обема на настоящата обществена поръчка, следва да се разбира: една или 
повече доставки с включен монтаж на покривни фотоволтаични системи, които съвкупно 
през изискуемия период достигат изисквания брой покривни фотоволтаични системи. 
Важно! Възложителят не поставя условие доставките да са изпълнени с един договор. 
Деклариране: При подаване на офертата обстоятелството се удостоверява в Част ІV, 
раздел В, т.1 б (поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“) 
от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се попълва 
информация за извършените през референтния период основни доставки/услуги от 
посочения вид с посочване на сумите, датите и получателите, независимо дали са 
публични или частни субекти. Доказване: В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от 
ЗОП изискването се доказва с представяне на списък на доставките, които са идентични 
или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с копие/копия от документи, които доказват извършената
/извършените доставка/доставки.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката. Минимални изисквания: - 2 (две) технически лица: инженер – конструктор и 
електроинженер, притежаващи ограничена проектантска правоспособност (ОПП) или 
пълна проектантска правоспособност (ППП), професионална секция, съответстваща на 
специалността им, а именно КСС (Конструкции на сгради и съоръжения) и ЕАСТ 
(Електротехника, автоматика и съобщителна техника), включени в списъка на лицата с 
проектантска правоспособност, публикуван в регистъра на КИИП, поддържан на 
интернет страницата на Камарата на инженерите в инвестиционното проектиране 

 или лице с еквивалентна професионална квалификация и https://kiip.bg/register
правоспособност. Участникът следва да посочи в ЕЕДОП необходимата информация за 
техническите лица като се попълнят три имена на лицето, вид, номер и дата на 
съответния документ, удостоверяващ съответната проектантска правоспособност, 
образование, специалност, № и година на издаване на диплома, издател на дипломата. 
- 3 (три) технически лица, всяко от тях притежаващо удостоверение за придобита 
професионална квалификация за извършване на дейности по монтиране и поддръжка 
на фотоволтаични преобразуватели съгласно чл. 21, ал. 1 ЗЕВИ и включено в списъка 
по чл. 21 ЗЕВИ, поддържан на интернет страницата на АУЕР: https://www.seea.

 или притежаващо друга еквивалентна government.bg/bg/spisaci/spisak-21-bg
професионална квалификация. Участникът следва да посочи в ЕЕДОП необходимата 

https://kiip.bg/register
https://www.seea.government.bg/bg/spisaci/spisak-21-bg
https://www.seea.government.bg/bg/spisaci/spisak-21-bg


345414-2026 Page 10/13

информация за техническите лица като се попълнят три имена на лицето, вид, номер и 
дата на съответния документ, удостоверяващ съответната професионална 
квалификация. * Едно физическо лице може да изпълнява функциите само на един 
експерт в офертата само на един участник. Деклариране: При подаване на офертата 
обстоятелствата за лицата по-горе се удостоверяват като се попълва част IV Критерии 
за подбор, буква В Технически и професионални способности от ЕЕДОП т.6, буква “б” от 
ЕЕДОП. Доказване: В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се 
доказва с представянето на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и/или 
на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Чуждестранните 
експерти могат да докажат съответствие с еквивалентни документи. Прилага се 
разпоредбата на чл. 21, ал. 4 ЗЕВИ, съгласно която признаването на професионални 
квалификации, придобити в други държави - членки на Европейския съюз, и в трети 
държави, за извършване на дейностите по чл. 21, ал. 1 ЗЕВИ се извършва при 
условията и по реда на Закона за признаване на професионални квалификации за 
осигуряване на достъп и упражняване на регулирани професии в Република България. 
Изискванията за вписване в посочените по-горе регистри следва да са изпълнени от 
избрания за изпълнител участник при сключването на договора.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Срок за отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди)
Aprašymas: Показател „Срок за отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти
/повреди)“ – П1 Тежестта на показателя „Срок за отстраняване на несъответствия 
(недостатъци/дефекти/повреди)“ е 40 % /четиридесет процента/ от общата комплексна 
оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 точки. 
Максимален брой точки получава офертата с предложен най-кратък срок за 
отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди) на доставените 
фотоволтаични системи от участниците. Точките на участниците се определят в 
съотношение към най-краткия предложен срок за отстраняване на несъответствия 
(недостатъци/дефекти/повреди) по следната формула: П1 = (Amin / Ai ) х 40 = .............. 
(брой точки), където Amin – представлява най-краткият предложен срок за отстраняване 
на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди) на отделните компоненти 
(фотоволтаични системи/модули, инвертори, акумулатори, конструкция) на доставената 
и монтирана фотоволтаична система от участниците; Ai – представлява срокът за 
отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди), предложен от 
съответния оценяван участник Забележка: Предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди) следва да бъде цяло число. Оценките 
по показателя „Срок за отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди)
“ се представят в числово изражение с точност до втория знак след десетичната 
запетая. Съгласно чл. 70, ал. 6 ЗОП Възложителят определя диапазон на срока за 
отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди), както следва: 
минимален срок за отстраняване на несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди) 5 
(пет) календарни дни от датата на получаване от Изпълнителя на рекламационното 
съобщение на Възложителя/крайния получател и максимален срок за отстраняване на 
несъответствия (недостатъци/дефекти/повреди) 20 (двадесет) календарни дни от датата 
на получаване от Изпълнителя на рекламационното съобщение на Възложителя
/крайния получател.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
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Skyrimo kriterijus: skaičius: 40
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Предлагана обща цена
Aprašymas: Тежестта на показателя „Предлагана обща цена” е 60 % /шестдесет 
процента/ от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 точки. Участникът, предложил най – ниска обща цена за 
изпълнение на поръчката, получава максимален брой точки по показателя. Точките на 
участниците се определят по следната фаормула: П2 = (Цmin / Цi) х 60 = .......... (брой 
точки), където Цmin е най-ниската предложена обща цена за изпълнение на поръчката в 
евро без ДДС, съгласно Ценовите предложения на всички участници, допуснати до 
оценяване. Цi е предложената обща цена за изпълнение на поръчката в евро без ДДС, 
съгласно Ценовото предложение на съответния оценяван участник; В Ценовото си 
предложение участниците посочват единична цена за предлаганата от тях 
фотоволтаична система само за собствено потребление с максимално допустима 
мощност – 4 kW, с допълване на енергия от мрежата, акумулатори (батерии) и 
устройства, непозволяващи връщане на електрическа енергия в мрежата, с включени в 
цената всичките компоненти на фотоволтаичната система съгласно техническа 
спецификация, както и дейностите по проектиране, доставка, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и всички други съпътстващи дейности. Общата цена за изпълнение на 
поръчката се формира като произведение на предложената от участника единична цена 
без ДДС за оферираната от него фотоволтаична система само за собствено 
потребление и прогнозният брой на фотоволтаичните системи, включени в обхвата на 
поръчката. Оценките по показателя Предлагана обща цена (П2) се представят в 
числово изражение с точност до втория знак след десетичната запетая.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/570024
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/570024
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 26/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne

https://app.eop.bg/today/570024
https://app.eop.bg/today/570024
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Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за обжалване е съгласно част Шеста, Глава 
двадесет и седма, чл. 197 от ЗОП. Жалбата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата и
/или решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура; (чл. 
197, ал. 1, т.1 от ЗОП).
Mokesčių teisės interneto adresas: http://www.nap.bg/
Aplinkos teisės interneto adresas: http://www.moew.government.bg/
Darbo teisės interneto adresas: http://www.mlsp.government.bg
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА АСЕНОВГРАД
Registracijos numeris: 000471059
Pašto adresas: пл. акад. НИКОЛАЙ ХАЙТОВ №.9
Miestas: гр.Асеновград
Pašto kodas: 4230
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Весела Малинова
E. paštas: zopasenovgrad@abv.bg
Telefono numeris: +359 33120250
Fakso numeris: +359 33165156
Interneto adresas: https://www.asenovgrad.bg/bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/16052
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
mailto:zopasenovgrad@abv.bg
https://www.asenovgrad.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/16052
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Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras
Tarpininkavimo organizacija

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
2c040870-791b-4225-bb0f-904cf43d977c-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Pirkėjo klaidų ištaisymas

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: dff89838-d733-4be8-8e1d-8ca8a11d0efe  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 19/05/2026 11:30:16 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 345414-2026
OL S numeris: 96/2026
Paskelbimo data: 20/05/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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